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RANG UNDANG-UNDANG
bernama

Suatu Akta untuk meminda Akta Kumpulan Wang
Simpanan Pekerja 1951.

MAKA INILAH DIPERBUAT  UNDANG-
UNDANG oleh Duli Yang Maha Mulia Seri Paduka
Baginda Yang di-Pertuan Agong dengan nasihat dan
persetujuan Dewan Negara dan Dewan Rakyat yang
bersidang dalam Parlimen, dan dengan kuasa daripada-
nya, seperti berikut:

1. (1) Akta ini bolehlah dinamakan Akta Kumpulan
Wang Simpanan Pekerja (Pindaan) 1986 dan kecuali
bag1 seksyen 2 (@) hendaklah mula berkuatkuasa pada
tarikh yang ditetapkan oleh Menteri melalui pemberi-
tahuan dalam Warra dan Menteri boleh menetapkan
tarikh-tarikh yang berlainan bagi mula berkuatkuasa-
nya peruntukan-peruntukan yang berlainan bagi Akta.

(2) Seksyen 2 (a) hendaklah disifatkan telah mula
berkuatkuasa pada 1hb Jun 1985.

2 Seksyen 2 Akta Kumpulan Wang Simpanan Pekerja
1951, yang disebut “Akta ibu” dalam Akta ini, adalah
dipinda—

(a) dengan menggantikan perenggan (i) tafsiran
approved fund” dengan perenggan baru (i)
. yang berikut:

“(i) a provident fund or other scheme for the
benefit of employees established by an
“employer or by a group of employers and
declared by the Board under section 16

Tajuk

seksyen 2
Akta 272.
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to be an approved fund, and includes any
scheme in respect of—

(@) persons in a pensionable employ-
ment with the Government of
Malaysia or of any State or with
any statutory or local authority; and

(b) persons in employment with any
organisation where the appointment
to any such employment is made by
or with the approval of the
Government of Malaysia of a
person who prior to such appoint-
ment was in employment with the
Government of Malaysia or of any
State or with any statutory or local
authority and where the period of
service with such organisation is
reckonable for the purposes of the
grant of any pension, gratuity or
other benefit by the Government of
Malaysia under any written law
relating to pensions;

and if any doubt arises as to whether
any person is in such employment or
not, the decision of the Minister of
Finance shall be final; or”;

(h) dengan memasukkan selepas " tafsiran “‘the
Board™ tafsiran “Chairman” yang berikut:

‘“Chairman” in relation to the Board
includes the Deputy Chairman of the
Board;’;

(c) dengan memasukkan selepas tafsiran ‘“Fund”
tafsiran “house” yang berikut:

‘“house” means any dwelling house built
or being built and includes any dwelling
house built or being built for the purpose
partly for dwelling and partly for carrying on
a business. trade or profession therein;”;

(d) dengan memotong tafsiran “new house”;
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(e) dengan memasukkan selepas tafsiran “self-
employed person” tafsiran “service charge”
yang berikut:

‘ “service charge” means any money oOr
payment, whether in the form of a service
charge, a service fee, a tip, or otherwise
howsoever described, which has been paid
by, charged on, collected from, or voluntarily
given by, a customer or any other person
(not being the employer) in relation to the
employer’s business, and which is payable
to an employee whether in whole or in part,
directly or indirectly, and whether under a
contract of service between the employer
and the employee, or otherwise;’; dan

(f) dengan = memasukkan selepas perkataan-
perkataan ‘“‘remuneration in money” dalam
tafsiran ““wages’’ perkataan-perkataan ‘‘’ other
than a service charge.”. i

' 3. Seksyen 3 Akta ibu adalah dipinda— | msd;;as :
(@) dengan menggantikan perenggan (a) subseksyen 2 A
(1) dengan perenggan baru (q) yang berikut:

“(a) For the purposes of this Act there shall
be a Board comprising—

(i) the Chairman who shall be
appointed by the Minister of
Finance;

(i1) the Deputy Chairman who shall be
appointed by the Minister of
Finance from amongst the persons
referred to in subparagraph (iv) (a);

(iii) the General Manager of the Fund
who shall be an ex-officio member:;
and '
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(iv) not more than eighteen other
members to be appeinted by the
Minister of Finance of whom—

(a) five shall be persons who are
holding office of emolument
under the Government of
Malaysia or of a State;

(b) three shall be persons who
shall have experience in
finance, business or other
relevant experience;

(c) five shall be employers con-
tributing to the Fund and not
being persons holding office
of emolument under the
Government of Malaysia or
of a State or employed by any
statutory or local authority;

(d) five shall be e Ig:loyees con-
tributing to the Fund.”; dan

() dengan menggantikan perkataan “Five” di
dalam perenggan (e¢) subseksyen (1) dengan
perkataan “Seven”.

Soaian 4. Seksyen 4 Akta ibu adalah dipinda—
(@) dengan memasukkan selepas perenggan (g) sub-
seksyen (2) perenggan baru (aa) yang berikut :

“(aa) subject as hereinafter provided, be
invested in bonds, mortgage papers,
commercial notes, bankers acceptances,

money market papers, and certificates of
deposits;’; dan

(b) dengan menggantikan subseksyen (3) dengan
subseksyen baru (3) yang berikut :

“(3) On or after the financial year ends
on the 31st December of each year, the Board
shall declare a rate of dividend in respect of
that vear, being not less than two and one
half per centum per annum and, subject to
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section 12, dividend shall be payable on
contrlbutlons to the Fund at such rate:

Provided that—

(@) no rate of dividend exceeding two
and one half per centum per annum
shall be so declared unless the Board
is satisfied that in its opinion the

- ability of the Fund to meet all pay-

ments required to be paid under this
Act is not endangered by the declara-
tion of such rate; and

(b) no rate of dividend exceeding two
and one half per centum per annum
shall be so declared if any sums
advanced by the Government of
Malaysia under subsection (4) have
not then been repaid.”.

5. Seksyen 4B Akta ibu adalah dipinda dengan meng-
gantikan subseksyen (2) dengan subseksyen baru (2)
yang berikut:

“(2) The Investment Panel shall comprise—

(a) the Chairiman of the Board, or any person
appointed by the Minister of Finance,
who shall be the Chairman of the Invest-
ment Panel:

(b) the Governor of the Bank Negara or his
representative;

(c) a representative from the Treasury; and

(d) three other members with business,
financial or other relevant experience
appointed by the Minister of Finance.”.

6. Akta ibu adalah dipinda dengan memasukkan se-

lepas seksyen 4B seksyen baru 4c yang berikut:

“Board 4c. Notwithstanding any other provisions in

cstablish  this Act, the Board may -establish any com-

e mittee for the purposes of the management
" and administration of the Fund.”.

Pindaan
seksyen 4B.

Seksyen
baru 4c.
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Pindaan 7. Seksyen 6 Akta ibu adalah dipinda dengan meng-

i b gantikan subseksyen (1) dengan subseksyen baru (1)
yang berikut :

“(1) The Accounts of the Fund shall be audited
annually by the Auditor General or any other

auditor appointed by the Board with the approval
of the Minister of Finance.”

Pindaan 8. Seksyen 7 Akta ibu adalah dipinda dengan me-
seksyen 7.
motong subseksyen (7).

Pindaan 9. Seksyen 8 Akta ibu adalah dipinda—

~ seksyen 8.

(a) dengan menomborkan semula seksyen 8 sebagai
seksyen 8 (1); dan

(b) dengan memasukkan selepas subseksyen (1)
subseksyen baru (2) dan (3) yang berikut:

“(2) Contributions payable by the em-
ployer for himself and on behalf of the
employee under subsection (1) shall be paid

in respect of the first and subsequent months’.
wages.

(3) Notwithstanding section 11, where an
employer fails to pay any contributions due
within such period as may be prescribed, the
employer shall in addition to such contri-
butions be liable to pay the rate of dividend
which would have accrued on such contri-
butions if such contributions had been paid
by the employer within the prescribed period
and such dividend shall be calculated in
accordance with section 4 (3) and credited to
the account of the employee :

Provided that where the rate of dividend
for a particular year has not been declared
by the Board, the rate of dividend declared
for the year preceding that year shall apply
for the purpose of calculating dividend for
that year.”. '
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10. Seksyen 11 Akta ibu adalah dipinda— Pindaan
(a) dengan memasukkan selepas perkataan-per-

- kataan ‘“‘the employer shall be liable to pay
interest” dalam subseksyen (1) perkataan-per-
kataan “to be credited to the Fund”; dan

(b) dengan menggantikan perkataan “two” di
mana jua terdapat dalam proviso kepada
subseksyen (1) dengan perkataan ‘“‘ten”.

11. Seksyen 12 Akta ibu adalah dipinda— e w5

(a) dengan menggantikan subseksyen (2) dengan
subseksyen (2) baru yang berikut:

“(2) The Board shall cause to be credited
to each employee the amount of any
contributions paid in his respect by the
employer on his own behalf and on behalf
of such member of the Fund and dividend
at the rate declared under section 4 (3)
at such intervals as the Board may prescribe
and on the amount standing to his credit in
the Fund at such time as the Board may
determine :

Provided that—

(@) where any amount is withdrawn
from the Fund under section 13 (1)
or 13 (1A), or paid from the Fund
under section 13B (1), the Board
shall pay dividend on such amount
together with the amount so with-
drawn calculated in accordance with
the following :

(i) dividend shall be due for the
period commencing from the
beginning of the year in which
such withdrawal or payment
is authorized and ending on
the last day of the month
preceding that in which such
withdrawal or payment is
authorised; and
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(1) dividend shall be calculated at
the rate of dividend declared
by the Board in respect of the
preceding year under- section

5 $; - 4 (3); and

~ (b) where any employee has withdrawn

under section 13 (la), the Board

shall cause any dividend payable to

f be credited to the account of such
; employee at the rate declared by
| the Board under section 4 (3) in
| B 52, respect of the balance amount
standing to his credit in the Fund.”;

(b) dengan menggantikan subseksyen (3) dengan
subseksyen baru (3) yang berikut:

“(3) For the purpose of this section, the
date of withdrawal or payment shall be the
date on which the warrant for such with-
drawal is issued or payment is made in
accordance with any rules or regulations
i : made hereunder’; dan

ST R iy A

s
B

(c) dengan memasukkan selepas subseksyen (4)
1 subseksyen baru (5) yang berikut :

“(5) The provisions of this section shall
i : apply to any amount standing to the credit
4 of an employee in an approved fund upon
y the transfer of such amount to the Fund.”.

a.'-;- Piodwaa 12. Seksyen 13 Akta ibu adalah dipinda—
| (a) dengan menggantikan perenggan (c) subseksyen
5 (1a) dengan perenggan baru (¢) yang berikut :

“(c) who has been allotted or has purchased
or has entered into an arrangement which
in the opinion of the Board is a firm
arrangement to purchase or has built or
has entered into an arrangement which
in the opinien of the Board is a firm
arrangement to build a house or has
taken a loan made on the security of a
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charge on the house for its purchase,
authorize not more than one payment of
a sum not exceeding—

(1) twenty (20) per centum of the pur-
chase price or the cost of building
such house; or

(11) the amount of the loan outstanding
as at the date of application,

as the case may be, to be paid to the
vendor or chargee, or such other person
as the Board may approve:

Provided that the amount withdrawn
shall not exceed forty-five per centum of
the amount standing to the credit of such
member of the Fund or the prescribed
amount.”.

(2] dengan memasukkan selepas subseksyen (1A)
-subseksyen baru (1B) yang berikut:

“(1B) Where a member of the Fund with-
draws under either paragraph (b) or (c¢) of
subsection (1A) any amount standing to his
credit in the Fund he shall not thereafter be
eligible to make any subsequent withdrawal
under either of those paragraphs.”;

(o) dengan menggantikan proviso kepada sub-
seksyen (2) dengan proviso baru yang berikut:

“Provided that— )

(@) if a member of the Fund withdraws
under subsection (1) (¢) any amount
standing to his credit in the Fund and
he is subsequently engaged in any
further employment, he shall be treated
as an employee but he shall not with-
draw the further amount standing to
his credit in the Fund until he has
attained the age of fifty-five years or
after a lapse of five years from the year
of further employment, whichever is
the later;
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(b) where a member of the Fund with-
draws under subsection 1 (b) or 1 (d)
and he is subsequently engaged in any
employment, he may elect to pay
monthly contributions to the Fund by
giving the Board and, or, his employer,
as the case may be, one month’s notice
in the manner and form as may be
prescribed by the Board, of his inten-
tion to be a contributor; and

(c) where a member of the Fund with-
draws any sum under subsection (1) (b)
or (1) (d) thereafter, he shall thereupon
cease to be a member of the Fund and
shall be precluded from making any
further contributions.”; dan

(d) dengan memasukkan selepas subseksyen (2)
subseksyen baru (3) vang berikut :

“(3) An election referred in subsection (2)

shall not be made to take effect retrospec-
tively.”.

Pindaan 13. Seksyen 14 Akta ibu adalah dipinda dengan meng-

seksyen 14 gantikan proviso dengan proviso-proviso baru yang
berikut: .

“Provided that—

(a) where authority has been granted under section
13 (1) (@), an additional amount, calculated in
accordance with the Sixth Schedule to this Act
shall be payable in one lump sum; and

(b) where authority has been granted under section
13 (1) (¢), an additional amount calculated in
accordance with the formula set out in the
Eighth Schedule to this Act shall be payable
and be paid together with the amount so with-
drawn under that section.”.
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14. Seksyen 16 Akta ibu adalah dipinda—

(a) dengan memasukkan sebelum subseksyen (1C)
subseksyen baru (1) yang berikut:

“(1) No contributions shall become pay-
able to the Fund by the employees in respect
of whom there exists an approved fund or
by the employer or employers of such
zmployees in respect of such employees.”;

an

(b) dengan memotong dalam subseksyen (1C)
perkataan-perkataan yang berikut:

(11

; no contributions shall become payable
to the Fund by the employees for whose
benefit an approved fund has been established
or by the employer or employers of such
employees in respect of such employees™.

15. Seksyen 16A Akta ibu adalah dipinda—

(@) dengan menggantikan perkataan-perkataan
“two” dan “‘six” masing-masingnya dalam sub-
seksyen (1) dengan perkataan-perkataan “ten”
dan “twelve”’;

(b) dengan menggantikan perkataan “one” dalam
subseksyen (2) dengan perkataan “five”;

(c) dengan menggantikan perkataan-perkataan “the
Accountant of”’ dan “founding of guilty”
masing-masingnya dalam subseksyen (4) dengan
perkataan-perkataan “an officer authorized by”
dan “finding of guilt”; dan

(d) dengan memasukkan selepas subseksyen (4)
subseksyen baru (5) dan (6) yang berikut:

“(5) The Board with the concurrence of the
Minister may compound any offence punish-
able under this Act or any regulations or
rules made thereunder by requiring the pay-
ment of any sum of money as the Board
thinks fit towards such compound, being a
sum not exceeding the amount of the

Pindaan
seksvyen 16.

Pindaan
seksyen I16A.
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maximum fine to which that person would
have been liable if he had been convicted of
the offence.

(6) The Board may by notification in the
Gazerte authorize such officers of the Fund
as it thinks fit to exercise its powers under
subsection (5):

Provided that such officers so authorized
shall not be lower in rank than an officer
as may be prescribed in any rules made
pursuant to section 21.”.

16. Akta ibu adalah dipinda dengan menggantikan
perkataan-perkataan “the Accountant to” dalam sek-
syen 18A dengan perkataan-perkataan “an authorized
officer of”.

17. Seksyen 19 Akta ibu adalah dipinda—
(a) dengan memotong subseksyen (2); dan

(b) dengan memasukkan selepas perenggan (ii)
subseksyen (3) perenggan baru (i) yang
berikut : /

“(iia) search any premises or place where
books or documents relating to matters
provided for under this Act or regula-
tions or rules made thereunder are
believed to be kept and inspect, copy
or make extracts from or take possession
of any such books or documents subject
to an order of the Court being obtained
for this purpose;”.

18. Seksyen 20 Akta ibu adalah dipinda dengan
memasukkan selepas perenggan (d) perenggan baru
(da) vang berikut:

“(da) to provide for the destruction of records and
documents but such regulations shall require
prior consultation with the National Archives
before such destruction;”.
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19. Akta ibu adalah dipinda dengan memasukkan
selepas seksyen 20 seksyen baru 20A yang benikut :

N}’imgf 20A. Notwithstanding anything in this Act,
mﬂ, the Minister of Finamce may reguire any
. person who derives income from any trade,
person to < . =
contribute. business, profession or vocation, or from any
other source as he may prescribe, to contribute
to the Fund and thereafter this Act shall apply
to such person subject to any modifications
the Minister of Finance may prescribe.”

20. Akta ibu adalah dipinda dengan menggantikan
perkataan ‘“interest” di mana jua terdapat dalam
seksyen 6 (2), 12 (24), 12 (4), 13a (1) (b), 138 (l) 14, 15,
16 (3A), 16 (4), 16 (44) (@), 16 (74), 16A (4), 17 (4) dan 21
(@) (1) dengan perkataan “dividend”.

21. Jadual Pertama kepada Akta ibu adalah dipinda—

(a) dengan menggantikan perkataan-perkataan
“Definition of ‘employee’” yamg terdapat di
bawah perkataan-perkataan “FIRST SCHEDULE
(Section 2)”° dengan perkataan-perkataan
“Persons who are not employees”;

(b) dengan memotong perenggan (1); dan

(c) dengan menggantikan perkataan-perkataan
“Adviser in Aborigines” dalam perenggan 3
dengan perkataan-perkataan “Director-General
of the Department of Aborigines”.

22. Perenggan (3) Jadual Kedua kepada Akta ibu
adalah dipinda—

(a) dengan memotong perkataan-perkataan ‘“the
Sabah Electricity Board,”; dan

(b) dengan menggantikan perkataan-perkataan
“the Petaling Jaya Authority” dengan per-
kataan-perkataan ‘“Petaling Jaya Municipal
Council”.

23. Jadual Keempat kepada Akta ibu adalah dipotong.

baru 20A.

Pindaan
menyeluruh.

Pindaan
Jadpal
Pertama.

Pindaan
Kedua.

Memotong
Jadual

Keempat.
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24. Jadual Keenam kepada Akta ibu adalah dipinda—

(@) dengan menggantikan rkataan-perkataan
“(Proviso to section 14)” di bawah perkataan-
perkataan “SIXTH SCHEDULE” dengan
?;m,l,camaamperkwtaan “(Proviso (@) to section

(b) dengan menggantikan perenggan 1 dengan

- perenggan (1) baru yang berikut:

“1. The formula for the calculation of an additional
amount on the death of a contributor who dies before
the age of 60 years will be as follows:

Member’s credit (60 — age at death)
at time of death X :

2 + 3 (age at death — ag«;
on first becoming a member)

Provided however in the event that the additional
amount calculated in accordance with the formula
exceeds thirty thousand ringgit the additional amount
payable shall be thirty thousand ringgit only and in
the event that the additional amount calculated in
accordance with the formula is less than five hundred
ringgit the additional amount payable shall be five
hundred ringgit only.”.

25. Akta ibu adalah dipinda dengan memasukkan
selepas Jadual Ketujuh Jadual Kelapan yang berikut :

& EIGHTH SCHEDULE
(Proviso (b) to section 14)

ADDITIONAL AMOUNT PAYABLE WHEN MEMBER 1S
PHYSICALLY OR MENTALLY INCAPACITATED

1. The formula for the calculation of an additional amount
payable to a member when he is physically or mentally incapaci-
tated from engaging in any further employment under the second
proviso to section 14 and before he attains the age of sixty years
shall be as follows:
Members credit ot (60 — age at incapacitation)
time of incapacity

1 + 1 (age at incapacitation —
age on first becoming a member)

Provided however in the event that the additional amount
calculated in accordance with the formula exceeds thirty thousand
ringgit the additional amount payable shall be thirty thousand

. ringgit only and in the event that the additional amount calculated

in accordance wih the formula is less than five hundred ringgit the
additional amount payable shall be five hundred ringgit only.
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2. For the purposes of paragraph 1, ““age at incapacitation” shall
be the age in years and months at time of incapacitation and
any part of a month shall be disregarded., and the “age on first
becoming a member” shall be the age on the last birthday of
the incapacitated member on his first becoming a member of the
Fund or of an approved fund. whichever is the earlier.

3. In respect of a contributor who becomes incapacitated after
having attained the age of 55 but before attaining the age of
60 years his age at incapacitation for the purpose of the formula
in paragraph | shall be deemed to be 55 years.”.

HURAIAN

i. Rang Undang-Undang ini bertujuan meminda Akta Kumpulan
Wang Simpanan Pekerja 1951.

2. Fasal 1 membolehkan Menteri menetapkan tarikh atau tarikh-
tarikh mula berkuatkuasanya Akta ini atau mana-mana bahagian
Akta kecuali bagi pindaan kepada tafsiran “approved fund”.

3. Fasal 2 bertujuan mengemukakan tafsiran baru ‘“house” dan
memotong tafsiran “new house™ bagi membenarkan pengeluaran-
pengeluaran daripada Kumpulan Wang bagi membiayai pembelian
atau pembinaan mana-mana rumah, sama ada baru atau sebalik-
nya. Ia juga bertujuan mengemukakan tafsiran baru “service
charge” dan meminda tafsiran “wages” untuk mengecualikan caj
perkhidmatan. :

4. Fasal 3 bertujuan meminda keanggotaan Lembaga bagi
memperuntukkan kelenturan dan kemasukan orang-orang yang
mempunyai pengalaman yang relevan, selain daripada pengalaman
dalam kewangan dan perniagaan, untuk menganggotai Lembaga.

5. Fasal 4 bertujuan meminda scksyen 4 bagi—

(@) membolehkan Iembaga melabur dalam sekuriti-sekuriti
tertentu, iaitu sekuriti-sekuriti yang tidak memerlukan
kelulusan terdahulu Menteri Kewangan;

(b) membolehkan lLembaga mengisytiharkan kadar dividen
selepas akhir tahun kewangan KWSP pada setiap tahun
bagi memudahkan mendapat gambaran yang lebih tepat
akan hasil dan perbelanjaan Kumpulan Wang; dan

(c) membolehkan dividen-dividen dikreditkan ke dalam
caruman yang sedia ada bagi seseorang anggota.

6. Fasal 5 bertujuan meminda keanggotaan Panel Pelaburan
bagi membenarkan kelenturan yang lebih bagi penyertaan orang-
orang selain daripada Kerajaan dan yang mempunyai pengalaman
yang relevan.

7. Fasal 6 bertujuan meminda Akta untuk memberi kuasa kepada
Lembaga - menubuhkan apa-apa jawatankuasa sebagaimana ia
fikirkan patut bagi maksud pengurusan dan pentadbiran Kumpulan
Wang. : :
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8. Fasal 7 bertujuan meminda Akta bagi membenarkan seorang
juruaudit yang dilantik oleh Lembaga, selain dari Ketua Audit
Negara, untuk mengaudit akaun Kumpulan Wang bagi memudah-
kan pengauditan yang lebih awal ke atas akaun tersebut.

9. Fasal & bertujuan memotong subseksyen (7) seksyen 7,
yang kesannya ialah semua pekerja Kerajaan Malaysia atau
mana-mana Negeri atau mana-mana pihak berkuasa berkanun atau
tempatan yang mencarum kepada Kumpulan Wang akan men-
carum pada kadar-kadar yang terpakai sekarang kepada semua
pekerja lain.

10. Fasal 9 menjadikannya mandatori bagi seseorang majikan
untuk mencarum pada gaji bulan pertama pekerjanya dan meng-
hendaki majikan itu membayar dividen pada kadar yang ditetap-
kan ke atas mana-mana caruman yang lambat yang dia
dikehendaki membuat caruman oleh undang-undang supaya pekerja
itu tidak rugi oleh sebab apa-apa pun bayaran caruman yang
lambat oleh majikannya. ;

11. Fasal 10 bertujuan untuk menerangkan kedudukannya mana-
mana bunga yang terpaksa dibayar di bawah seksyen itu, iaitu
pembayaran sedemikian dikreditkan kepada Kumpulan Wang
dan juga bagi mengadakan peruntukan bagi menaikkan bunga
penalti minimum yang kena dibayar daripada dua kepada sepuluh
ringgit sebagai suatu cegahan terhadap tabiat lambat membayar.

12. Fasal 1] bertujuan meminda seksyen 12 bagi menerangkan
kedudukannya bahawa dividen adalah kena dibayar atas caruman-
caruman yang sedia ada dan bagi memperuntukkan bahawa
dividen adalah juga kena dibayar atas apa-apa amaun yang di-
indahkan daripada kumpulan wang yang diluluskan dan dikredit-
an kepada akaun pencarum.

13. Fasal 12 bertujuan—

(a) meluaskan kemudahan berhubungan dengan pengeluaran-
pengeluaran daripada Kumpulan Wang bagi maksud
perumahan di bawah seksyen 13 (1A) (c) bagi memboleh-
kan pengeluaran-pengeluaran dibuat tidak hanya bagi
membeli sebuah rumah baru tetapi juga bagi membeli
mana-mana rumah, membiayai pembinaan sesebuah
rumah, membayar balik mana-mana pinjaman yang sedia
ada bagi membeli sesebuah rumah;

(b) menghadkan pengeluaran bagi maksud membeli sebuah
rumah harga murah di bawah seksyen 13 (1A) (b) atau
membeli atau membiayai sesuatu pembinaan atau mem-
bayar balik pinjaman rumah di bawah seksyen 13 (1A) (¢)
kepada satu pengeluaran sedemikian sahaja; dan

(¢) membolehkan seseorang anggota yang telah membuat
pengeluaran pada umur 55 tahun atau setelah meninggal-
kan negeri memilih untuk mencarum semula !
Kumpulan Wang sekiranya bekerja semmula kemudiannya
di Malaysia tetapi pilihan itu tidak boleh berkuatkuasa
kebelakangan.
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é4. Fasal 13 bertujuan meminda seksyen 14 bagi memperuntuk-
an—

(@) bahawa jumlah wang tambahan yang kena dibayar dalam
hal kematian seseorang anggota dibayar sekali gus; dan

(b) kemudahan baru yang kena dibayar sekiranya seseorang
anggota menanggung ketakupayaan yang kekal.

15. Fasal 14 bertujuan meminda seksyen 16 supaya ianya, jelas
yang jika ada kumpulan wang yang diluluskan berkenaan dengan
mana-mana pekerja, tiada caruman adalah kena dibayar kepada
Kumpulan Wang oleh pekerja-pekerja itu atau oleh majikan atau
majikan-majikan mereka.

16. Fasal 15 bertujuan:

(a) meninggikan penalti bagi kesalahan-kesalahan di bawah
Akta; dan

(b) mengemukakan kuasa bagi mengkompaun apa-apa kesa-
lahan di bawah Akta dan pegawai-pegawai yang mem-
punyai kuasa bagi mengkompaun.

17. Fasal 16 bertujuan memperuntukkan bahawa sesuatu catatan
dalam akaun-akaun Kumpulan Wang oleh mana-mana pegawai
diberikuasa, bukan sahaja akauntan Kumpulan Wang itu, hendak-
lah menjadi keterangan prima facie mengenai catatan itu dalam
mana-mana prosiding undang-undang kerana catatan dalam akaun-
akaun tersebut dibuat juga oleh pegawai-pegawai, selain daripada
akauntan, yang diberikuasa sedemikian oleh Lembaga.

18. Fasal 17 bertujuan untuk mengemukakan kuasa bagi meng-
geledah dan memeriksa berhubungan dengan sesuatu kesalahan
di bawah Akta.

19. Fasal 18 bertujuan untuk mengemukakan perenggan baru bagi
membolehkan Menteri Kewangan membuat kaedah-kaedah bagi
memperuntukkan akan pemusnahan rekod-rekod lama yang tidak
dikehendaki lagi.

20. Fasal 19 bertujuan memperuntukkan kuasa-kuasa Menteri
Kewangan bagi memperluaskan pemakaian Akta kepada mana-
mana orang yang diperihalkan di dalamnya sebagaimana dia
fikirkan patut.

21. Fasal 20 bertujuan meminda Akta dengan menggantikan
perkataan “interest” dalam seksyen-seksyen yang berkenaan dengan
perkataan “dividend” kerana perkataan “interest” dalam konteks
Akta ialah salah nama.

22. Fasal 21 dan 22 bertujuan meminda Jadual Pertama dan
Kedua masing-masingnya bagi menggantikan nama-nama jawatan
tertentu yang tidak dipakai lagi dengan nama-nama jawatan yang
dipakai sekarang.
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23. Fasal 23 bertujuan meminda Jadual Keempat yang pindaan-
nya berbangkit daripada pindaan-pindaan kepada seksyen yang
berkaitan dalam Akta ibu.

24. Fasal 24 bertujuan mengemukakan pindaan kepada Jadual
Keenam yang berbangkit daripada pindaan kepada seksyen yang
berkaitan dalam Akta ibu, membetulkan formula yang terdapat
di dalamnya, dan bagi memperuntukkan amaun maksimum dan
minimum yang kena dibayar sebagai amaun tambahan yang kena
dibayar di bawahnya.

25. Fasal 25 bertujuan memperuntukkan suatu jadual baru, iaitu
Jadual Kelapan, yang memperuntukkan pembayaran amaun

tambahan kepada sescorang anggota apabila dia menjadi tak
berupaya secara fizikal atau mental.

IMPLIKASI KEWANGAN

Rang Undang-Undang ini tidak akan melibatkan Kerajaan dalam
apa-apa perbelanjaan wang tambahan. [PN. (U?) 1320.]



